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Sicherheitshinweise für Paneele, Dachschindeln und PAIDI-Drehverschlüsse
WICHTIG, FÜR SPÄTERE VERWENDUNG AUFBEWAREN: SORGFÄLTIG LESEN! 

ACHTUNG! 
• Die Paneele dienen nicht als generelle Absturzsicherung für das Bett! Kraftvolles dagegen lehnen, Schläge oder anderweitige Kraftauswir-

kung können die Paneele, Dachschindeln und PAIDI-Drehverschlüsse beschädigen!

• Achten Sie darauf, dass beim Anbringen der Paneele und Dachschindeln alle PAIDI-Drehverschlüsse korrekt verriegelt und mit hörbarem 
Klicken eingerastet sind. 

• Der Sicherheitsabstand zwischen den Paneelen sowie den Dachschindeln von 0mm oder mehr als 200mm (A) muss immer eingehalten 
werden.

• Benutzen Sie die Paneele nicht mehr, wenn einzelne Teile gebrochen, zerrissen oder beschädigt sind bzw. fehlen. Verwenden Sie nur vom 
Hersteller empfohlene Ersatzteile.

• Für die Sicherheit Ihres Kindes ist es sehr wichtig, dass alle Schraubverbindungen fest angezogen sind. Überprüfen Sie die Verbindungen 
regelmäßig. Sollten sich Verbindungen gelockert haben, ziehen Sie diese wieder nach, damit sich Ihr Kind nicht verletzen, einklemmen 
oder hängenbleiben kann.
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Indications de sécurité pour les panneaux, les bardeaux et les dispositifs de 
fermeture rotatifs de PAIDI.
IMPORTANT, À CONSERVER POUR UNE UTILISATION ULTÉRIEURE. À CON-
SERVER. À LIRE AVEC SOIN! 

ATTENTION! 
• Les panneaux ne servent pas de protection générale contre les chutes pour le lit ! Le fait de s‘appuyer fortement, les coups ou l’impact de 

la force sur ceux-ci peuvent endommager les panneaux, les bardeaux et les dispositifs de fermeture rotatifs!

• Lors de la pose des panneaux et des bardeaux, veillez à ce que tous les dispositifs de fermeture rotatifs de PAIDI soient bien verrouillés et 
s’encliquètent en émettant un bruit audible.

• La distance de sécurité de 0 mm ou plus de 200 mm (A) entre les panneaux et les bardeaux doit toujours être respectée.

• Cessez d’utiliser les panneaux si des parties individuelles sont cassées, déchirées, endommagées ou si elles sont manquantes. Utilisez 
toujours des pièces de rechange recommandées par le fabricant.

• -
ons. Si des connexions se sont desserrées, resserrez-les pour éviter que votre enfant ne se blesse, se coince ou reste accroché.
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Veiligheidsinstructies voor panelen, dakshingles en PAIDI-draaisluitingen
BELANGRIJK, BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN! 

LET OP! 
• De panelen dienen niet als algemene valbeveiliging voor het bed! Met kracht ertegenaan leunen, slaan of andere krachtinwerkingen kun-

nen de panelen, dakshingles en PAIDI-draaisluitingen beschadigen!

• Zorg dat bij het aanbrengen van de panelen en dakshingles alle PAIDI-draaisluitingen correct zijn vergrendeld en met een hoorbare klik 
vastzitten.

• De veiligheidsafstand tussen de panelen en de dakshingles van 0mm of meer dan 200mm (A) moet altijd worden aangehouden.

• Gebruik de panelen niet langer, wanneer individuele onderdelen gebroken, gescheurd of beschadigd zijn of ontbreken. Gebruik alleen door 
de fabrikant aanbevolen reserveonderdelen.

• Voor de veiligheid van uw kind is het heel belangrijk dat alle schroefverbindingen stevig vastgedraaid zijn. Controleer de verbindingen 
regelmatig. Als er verbindingen zijn losgekomen, dient u deze weer vast te draaien om te voorkomen dat uw kind gewond raakt, klem komt 
te zitten of blijft hangen.
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Safety Instructions for Panels, Roof Shingles and PAIDI Twist Locks
IMPORTANT, SAVE FOR LATER USE: READ CAREFULLY! 

CAUTION! 
• The panels can not be used as general fall protection for the bed! Leaning against them forcefully, hitting them or exerting force against 

them it in some other manner can damage the panels, roof shingles and PAIDI twist locks!

• When attaching the panels and roof shingles, make sure that all PAIDI twist locks are correctly locked and have locked into place with an 
audible click.

• The safety distance between the panels as well as the roof shingles of 0 mm or more than 200 mm (A) must always be maintained.

• Do not use the panels if individual parts are broken, cracked, torn, damaged or missing. Only use spare parts recommended by the manu-
facturer.

• For the safety of your child, it is very important that all screw connections are tight. Check the connections regularly. If any connections   
have become loose, tighten them again so that your child cannot injure him/herself, get caught or trapped.

GB
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Instrucciones de seguridad para los paneles, las tejas y los cierres giratorios 
PAIDI.
IMPORTANTE, GUARDAR PARA USO POSTERIOR: LEA CON ATENCIÓN. 

¡ATENCIÓN! 
• Los paneles no

otra fuerza puede dañar los paneles, las tejas del techo y los cierres de giro PAIDI.

• 
con un clic audible.

• de 0mm o más de 200mm (A).

• 
el fabricante.

• Para la seguridad de su hijo, es muy importante que todas las uniones de tornillos estén bien apretadas. Compruebe regularmente las 
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VARNOSTNA NAVODILA ZA PANELE, STREŠNE SKODLE IN VRTLJIVA ZAPIRALA PAIDI
POMEMBNO: SHRANITE NAVODILA ZA MOREBITNO PONOVNO UPORABO. SKRBNO 
PREBERITE! 

POZOR! 
• Paneli ne

skodle in vrtljiva zapirala PAIDI poškodujejo!

• 

• Vedno je potrebno upoštevati varnostno razdaljo 

• 

• 
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Indicazioni di sicurezza per pannelli, scandole del tetto e fermi girevoli PAIDI
CONSERVARE LE INDICAZIONI PER IL SUCCESSIVO UTILIZZO: LEGGERE
ATTENTAMENTE! 

ATTENZIONE!
• I pannelli non fungono da generico dispositivo di sicurezza anti-caduta per il letto! Urti, l’appoggiarvisi contro con forza o l’esposizione ad 

un’altra simile forma di intensa sollecitazione possono danneggiare i pannelli, le scandole del tetto e i fermi girevoli PAIDI!

• Nell’applicazione dei pannelli e delle scandole del tetto fare attenzione che tutti i fermi girevoli PAIDI siano correttamente bloccati a scatto 
con un udibile clic.

• Si deve sempre mantenere la distanza di sicurezza di 0 mm o più di 200 mm (A) fra i pannelli come pure fra le scandole del tetto.

• Non utilizzare più i pannelli nel caso in cui singoli pezzi siano rotti, strappati, danneggiati o mancanti. Utilizzare solo pezzi di ricambio rac-
comandati dal costruttore.

• Per la sicurezza del bambino è molto importante, che tutte le connessioni a vite siano saldamente serrate. Controllare periodicamente 
le connessioni. Qualora dovessero essersi allentate, procedere a stringerle nuovamente, cosicché il bambino non possa ferirsi, restarvi 
incastrato o impigliato.
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